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今回は前置詞、間投詞、そして指示代名詞。これらに対応する前

期回は第 16～18回。間投詞と指示代名詞は追加解説なし。 

 

ここでは前期で詳しく解説していなかった前置詞を扱う。 

・ 「～について」を意味する前置詞 про 

 これは英語で「～について」の意味で使用する aboutと同じ用

法で使える。 

 

・ 「～から」を意味する前置詞 від 

これは原則この意味だけで відが適用される。「～出身であ

る」の意味では前置詞 з と地名の処格を使う。 

 

その他有用な前置詞をここに列挙する。 

 

単語 意味 

біля ～の近くで 

за ～によって 

проти ～に対して 

серед ～の間に(英語: among) 

через ～経由で 
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□スキット問題 

 

ハナちゃんがメイの教室のアシスタントになるように説得して

いるメイ。その動向は如何に…。 

 

Мей: Квітка, ви прийдете до мене в клас асистентом? 

Квітка: Я вже робив, коли там був Сенсей. І зараз? 

Мей: Так, будь ласка. 

Квітка: Гм, коли це спрацює, я залишу поточну роботу①. 

Мей: Будь Ласка. 

Квітка: Я спробую це. Але якщо ні, що ти робиш?② 

Мей: Я буду це продовжувати. 

Квітка: Здається, я тобі потрібна, але… 

Мей: БУДЬ ЛАСКА! 

Квітка: Розуміла. Я буду. 

Мей: Дуже приємно! 

 

(1) 下線部①は名詞の対格形である。この単語の単数形の格変化

を呼格以外で全て挙げよ。 

(2) 下線部②を和訳せよ。 

---以下前期からの方向け--- 

(3) ハナちゃんはメイの依頼を承認したか。(Так/Ні) 

(4) 下線部①を含む全文を和訳せよ。 
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□練習問題 

和訳を参考に適切な前置詞を補完せよ。なお語群はヒントであ

るが、ダミーもある。 

(5) Я (  ) Україні. (和訳: 私はウクライナにいる。) 

(6) (  ) одного (  ) п'яти. (和訳: 1から 5まで。) 

(7) Що ти будеш робити (  ) мною?  (和訳: 君は私と何をする

つもりなの？) 

(8) Я не їм суп (  ) молока (  ) сніданок. (和訳: 私は朝食にミ

ルクなしのスープを食べない。) 

 

[語群: без, в, від, до, з, зі, на, у] 

 

------自由練習スペース------ 


